
※ 번역문은 민원 신청을 위한 참고용이며, 기존의 한글 서식에 한글로 작성하여 제출해야 함을 유의해주시기 바랍니다. 

※ ฉบับแปลน้ีมไีวส้ ำหรับใชใ้นกำรอำ้งองิเพือ่กำรยืน่ค ำรอ้ง กรุณำกรอกขอ้มลูในแบบฟอรม์ภำษำเกำหลแีลว้สง่ 

[양식 제1호] 

[แบบฟอรม์ที ่1] 

출생신고서 

ใบแจง้เกดิ 

(        년       월       일) 

(ปี ค.ศ.       เดอืนที ่      วันที ่       ) 

※ 신고서 작성 시 뒷면의 작성 방법을 참고하고, 선택 

항목에는 ‘영표(○)’로 표시하기 바랍니다. 

※ โปรดอ่ำนวธิีกรอกขอ้มูลที่หนำ้หลังก่อนกรอกใบแจง้ 

และเขยีนเครือ่งหมำย ‘วงกลม (○)’ ลงในขอ้ทีเ่ลอืก 

① 

출생

자 

① 

เด็กที่
เกดิ 

성

명 
นำม
สกลุ
-ชือ่ 

*한글 

*
ตัวอักษร
เกำหล ี

(성)   /   (명) 

(นำมสกลุ)   /   (ชือ่) 
본 

(한자) 
สำยสกลุ 
(ตัวอักษร

จีน) 

          
*성별 

*เพศ 

(1)남 
(1)ชำย 

(2)여 
(2)หญงิ 

*(1)혼인 중의 

출생자 

*(1)เด็กทีเ่กดิจำก 

กำรสมรส 

*(2)혼인 외의 

출생자 

*(2)เด็กทีเ่กดินอกสมรส 

한자 
ตัวอักษร

จีน 

(성)   /   (명) 

(นำมสกลุ)   /   (ชือ่) 

*출생 연월 일시 

*ปีเดอืนวันเวลำเกดิ 

         년     월     일     시     분(출생지 시각: 24시각제) 

         ปี ค.ศ.        เดอืนที ่       วันที ่       เวลำ        โมง        นำท ี
(เวลำตำมสถำนทีเ่กดิ: เวลำ 24 ชัว่โมง) 

*출생 장소 

*สถำนทีเ่กดิ 

(1)자택 (2)병원 

(3)기타 

(1)บำ้น (2)โรงพยำบำล 

(3)อืน่ๆ 

          

부모가 정한 등록기준지 

ทีอ่ยูต่ำมทะเบยีนบำ้นทีก่ ำหนด

โดยบดิำมำรดำ 

 

 *주소 

 *ทีอ่ยู่ 
  

세대주 및 관계 

เจำ้บำ้นและ 

ควำมสมัพันธ ์

의 

ของ 

자녀가 복수국적자인 경우 그 사실 및 취득한 외국 국적 

กรณีบตุรมสีองสญัชำต ิ

ใหร้ะบขุอ้มลูนัน้และสญัชำตติ่ำงประเทศทีไ่ดม้ำ 

 

② 

부모 

② 

บดิำ

มำรดำ 

부 
บดิำ 

성명 
นำมสกุล

-ชือ่ 

        (한자:            ) 

          (ตัวอักษรจนี:            ) 

본(한자) 

สำยสกลุ 

(ตัวอักษร
จนี) 

 

*주민등록번호 

*เลขประจ ำตัว

ประชำชน 

- 

모 
มำร-
ดำ 

성명 
นำมสกุล

-ชือ่ 

        (한자:            ) 

          (ตัวอักษรจนี:            ) 

본(한자) 

สำยสกลุ 
(ตัวอักษร

จนี) 

 

*주민등록번호 

*เลขประจ ำตัว

ประชำชน 

- 

*부의 등록기준지 

*ทีอ่ยูต่ำมทะเบยีน

บำ้นของบดิำ 

 

*모의 등록기준지 

*ทีอ่ยูต่ำมทะเบยีน

บำ้นของมำรดำ 

 

혼인신고 시 자녀의 성∙본을 모의 성∙본으로 하는 협의서를 제출하였습니까? 예⎕아니요⎕ 

เมือ่จดทะเบยีนสมรส ไดย้ืน่หนังสอืตกลงกำรใชน้ำมสกุลและสำยสกุลของบตุรตำมำมสกุลและสำยสกุลของมำรดำหรอืไม่ 
                                                                           ยืน่⎕ ไมย่ืน่⎕ 

③ 친생자관계 부존재확인판결 등에 따른 가족관계등록부 폐쇄 후 다시 출생신고하는 경우 

③ กรณีที่แจง้เกิดใหม่หลังจำกทะเบียนควำมสัมพันธ์ครอบครัวถูกยุติตำมค ำพิพำกษำว่ำไม่มีลูกตัวจำกควำมสัมพันธ ์

ระหวำ่งบดิำและมำรดำ ฯลฯ 



폐쇄등록부상 특정사항 

รำยกำรเฉพำะตำมทะเบยีนทีย่ตุ ิ

성명 
นำมสกุล

-ชือ่ 
 

주민등록번호 

เลขประจ ำตัว
ประชำชน 

- 

등록기준지 

ทีอ่ยู่ตำม
ทะเบยีนบำ้น 

 

④ 기타 사항 

④ รำยกำรอืน่ ๆ 
 

⑤ 

신고

인 

⑤ 

ผูแ้จง้ 

*성명 

*

นำมสกลุ-
ชือ่ 

(서명 또는 날인) 

(ลงชือ่หรอืประทับตรำ) 

주민등록번호 

เลขประจ ำตัว

ประชำชน 

- 

*자격 

*ควำม

เกีย่วพัน
กับเด็ก 

 (1)부  (2)모    (3)동거친족         (4)기타(자격:                         ) 

 (1)บดิำ  (2)มำรดำ  (3)ญำตทิีอ่ำศัยร่วมกัน  (4)ผูอ้ืน่(ระบุ:                          ) 

주소 

ทีอ่ยู่ 
 

*전화 

*

โทรศัพท ์

 
이메일 

อเีมล 
 

⑥ 제출인 

⑥ ผูย้ืน่เอกสำร 

성명 

นำมสกลุ
-ชือ่ 

 

주민등록번호 

เลขประจ ำตัว
ประชำชน 

- 

 

※ 타인의 서명 또는 인장을 도용하여 허위의 신고서를 제출하거나, 허위신고를 하여 가족관계등록부에 실제와 다른 사실

을 기록하게 하는 경우에는 형법에 의하여 처벌받을 수 있습니다. 눈표(*)로 표시한 자료는 국가통계작성을 위해 통계청에

서도 수집하고 있는 자료입니다. 

※ ในกรณีทีล่ักลอบใชล้ำยเซ็นหรือตรำประทับของผูอ้ืน่และยืน่ใบแจง้อันเป็นเท็จ หรือแจง้ขอ้ควำมอันเป็นเท็จ ซึง่น ำไปสู่กำรบันทกึขอ้ควำมอันไมเ่ป็น 

ควำมจรงิในทะเบยีนควำมสัมพันธค์รอบครัว อำจจะถูกลงโทษตามกฎหมายอาญา ขอ้มูลทีม่เีครือ่งหมายดอกจนั (*) 
จะถูกเก็บรวบรวมโดยส ำนักงำนสถติแิหง่ชำตเิพื่อจัดท ำสถติขิองประเทศ 

 

※ 아래 사항은 「통계법」 제24조의2에 의하여 통계청에서 실시하는 인구동향조사입니다. 「통계법」 제32조 및 제33조에 

의하여 성실응답의무가 있으며 개인의 비밀사항이 철저히 보호되므로 사실대로 기입하여 주시기 바랍니다. 

※ รำยกำรตอ่ไปนี้เป็นการส ารวจส ามะโนประชากรทีจ่ดัท าโดยส านกังานสถติแิหง่ชาตโิดยอาศยัมาตรา 24 ทว ิของ「กฎหมายสถติ」ิ 

คณุมหีนำ้ทีต่อบอยำ่งจรงิใจ และขอ้มลูควำมลับสว่นบคุคลไดร้ับกำรคุม้ครองอยำ่งเขม้งวดตำมมำตรำ 32 และมำตรำ 33 ของ「กฎหมำยสถติ」ิ 

ดังนัน้โปรดกรอกขอ้มลูตำมควำมเป็นจรงิ 

※ 첨부서류 및 출생자 부모의 국적은 국가통계작성을 위해 통계청에서도 수집하고 있는 자료입니다. 

※ เอกสำรแนบและสญัชำตขิองบดิำมำรดำของเด็กทีเ่กดิก็เป็นขอ้มลูทีจ่ะถกูเก็บรวบรวมโดยส ำนักงำนสถติแิหง่ชำตเิพือ่จัดท ำสถติขิองประเทศ 

인구동향조사 

กำรส ำรวจส ำมะโนประชำกร 
 

㉮ 최종 

졸업학교 

(ก) โรงเรยีน

ทีส่ ำเร็จ
กำรศกึษำ

ขัน้สดุทำ้ย 

부 
บดิำ 

(1) 학력 없음  (2) 초등학교  (3) 중학교  (4) 고등학교  (5) 대학(교)  (6) 대학원 이상 

(1) ไม่มวีุฒกิำรศกึษำ  (2) ประถมศกึษำ  (3) มัธยมศกึษำตอนตน้  (4) มัธยมปลำย  (5) (มหำ)วทิยำลัย (6) บัณฑติวทิยำลัยขึน้ไป 

모 
มำร-
ดำ 

(1) 학력 없음  (2) 초등학교  (3) 중학교  (4) 고등학교  (5) 대학(교)  (6) 대학원 이상  

(1) ไม่มวีุฒกิำรศกึษำ  (2) ประถมศกึษำ  (3) มัธยมศกึษำตอนตน้  (4) มัธยมปลำย  (5) (มหำ)วทิยำลัย (6) บัณฑติวทิยำลัยขึน้ไป 

 

 
 

※ 아래 사항은 신고인이 기재하지 않습니다. 

※ ผูแ้จง้ค ำขอไมก่รอกรำยกำรตอ่ไป 

읍면동접수 

ทีท่ ำกำรอบึมย็อนดงรับเรือ่ง 

가족관계등록관서 송부 

สง่เรือ่งต่อส ำนักงำนทะเบยีน
ควำมสมัพันธค์รอบครัว 

가족관계등록관서 접수 및 처리 

ส ำนักงำนทะเบยีนควำมสมัพันธค์รอบครัวรับเรือ่ง
และด ำเนนิกำร 



 

*주민등록번호 

*เลขประจ ำตัว

ประชำชน 

 

 
  년   월   일(인) 

  ปี ค.ศ.   เดอืนที ่  วันที ่  
(ประทับตรำ) 

 

작성방법 

วธิกีรอกขอ้มลู 
 

※ 등록기준지: 각 난의 해당자가 외국인인 경우에는 그 국적을 기재합니다. 

※ ทีอ่ยูต่ำมทะเบยีนบำ้น : กรณีผูท้ีเ่ขำ้ขำ่ยในแตล่ะชอ่งเป็นคนตำ่งดำ้ว ใหก้รอกสัญชำตขิองบคุคลผูนั้น้ 

※ 주민등록번호: 각 난의 해당자가 외국인인 경우에는 외국인등록번호(국내거소신고번호 또는 출생연월일)를 기재합니다. 

※ เลขประจ ำตัวประชำชน : กรณีผู ท้ี่ เขำ้ข่ำยในแต่ละช่องเป็นคนต่ำงดำ้ว ใหก้รอกเลขประจ ำตัวคนต่ำงดำ้ว (เลขประจ ำตัว 

ชำวเกำหลโีพน้ทะเล หรอืปีเดอืนวันเกดิ) ของบคุคลผูนั้น้ 

①란: 출생자의 이름에 사용하는 한자는 대법원규칙이 정하는 범위내의 것(인명용 한자)으로, 이름자는 5

자(성은 포함 안 됨)를 초과해서는 안 되며, 사용가능한 인명용한자는 대한민국 법원 전자민원센터

에서 확인할 수 있습니다. 

ข่อง ① : ตัวอักษรจีนที่ใชใ้นชือ่ของเด็กที่เกดิตอ้งอยู่ในขอบเขตที่ก ำหนดโดยกฎศำลฎีกำ (ตัวอักษรจีนส ำหรับชือ่บุคคล) 

ซึ่งชื่อตอ้งมีควำมยำวไม่เกิน 5 ตัวอักษร (ไม่รวมนำมสกุล) และสำมำรถตรวจสอบตัวอักษรจีนส ำหรับชื่อบุคคล 
ทีส่ำมำรถใชไ้ดท้ีศู่นยร์อ้งเรยีนทำงอเิล็กทรอนกิสข์องศำลสำธำรณรัฐเกำหล ี

: 출생일시는 24시각제로 기재합니다(예: 오후 2시 30분 → 14시 30분). 

: ใหก้รอกวันเวลำเกดิเป็นนำฬกิำแบบ 24 ชั่วโมง (เชน่: บำ่ย 2 โมง 30 นำท ี→ 14 โมง 30 นำท)ี 
: 우리나라 국민이 외국에서 출생한 경우에는 그 현지 출생시각을 서기 및 태양력으로 기재하되, 서

머타임 실시기간 중 출생하였다면 그 출생지 시각 옆에 “(서머타임 적용)”이라고 표시합니다. 

: กรณีประชำชนเกำหลเีกดิในตำ่งประเทศ ใหก้รอกเวลำเกดิในทอ้งถิน่นัน้ในครสิตศั์กรำชและปฏทินิสรุยิคต ิ
หำกเกดิในชว่งเวลำออมแสง ใหร้ะบ ุ“(ใชเ้วลำออมแสง)” ขำ้งๆ เวลำเกดินัน้ 

: 자녀가 복수국적자인 경우 그 사실 및 취득한 외국 국적을 기재합니다. 

: กรณีบตุรมสีองสัญชำต ิใหก้รอกขอ้มลูนัน้และสัญชำตติำ่งประเทศทีไ่ดม้ำ 

: 출생 장소는 최소 행정구역의 명칭(시․구의 ‘동’, 읍․면의 ‘리’) 또는 도로명주소의 ‘도로명’까지만 

기재하여도 됩니다. 

: สำมำรถกรอกสถำนทีเ่กดิจนถงึชือ่เขตกำรปกครองขัน้ต ่ำ (‘ดง’ ของเมอืงและเขต หรอื ‘ร’ี ของอบึและมย็อน) หรอื 
"ชือ่ถนน" ของทีอ่ยูต่ำมชือ่ถนน 

②란: 부(父)에 관한 사항 - 혼인 외 출생자를 모(母)가 신고하는 경우에는 기재하지 않으며, 전혼 해소 

후 100일 이내에 재혼한 여자가 재혼성립 후 200일 이후, 직전 혼인의 종료 후 300일 이내에 출산

하여 모가 출생신고를 하는 경우에는 부의 성명란에 “부미정”으로 기재합니다. 

ช่อง ②  : รำยกำรเกี่ยวกับบิดำ - กรณีมำรดำแจง้เกิดเด็กที่เก ิดนอกสมรส ไม่กรอก และกรณีผูห้ญิงแต่งงำนใหม่ภำยใน 100 

วันหลังจำกสิน้สุดกำรสมรสครัง้ก่อน และคลอดบุตรหลังจำกจดทะเบียนสมรสใหม่ 200 วัน หรือคลอดบุตรภำยใน 300 วัน 
หลังจำกสิน้สดุกำรสมรสครัง้กอ่น หำกผูห้ญงิดังกลำ่วเป็นมำรดำทีแ่จง้เกดิ ใหก้รอก “บดิำยังไมช่ดัเจน” ในชอ่งนำมสกลุ-ชือ่บดิำ 

③란: 친생자관계 부존재확인판결, 친생부인판결 등으로 가족관계등록부 폐쇄 후 다시 출생신고를 하는 경우에

만 기재합니다. 

ช่อง ③ : ใหก้รอกเฉพำะในกรณีที่แจง้เกดิใหม่หลังจำกทะเบียนควำมสัมพันธ์ครอบครัวถูกยุตติำมค ำพพิำกษำว่ำไม่มีลูกตัวจำก 

ควำมสัมพันธร์ะหว่ำงบดิำและมำรดำหรอืค ำพพิำกษำเกีย่วกับกำรปฏเิสธควำมเป็นบดิำ ฯลฯ 

④란: 아래의 사항 및 가족관계등록부에 기록을 분명하게 하는 데 특히 필요한 사항을 기재합니다. 

ชอ่ง ④ : ใหก้รอกรำยกำรทีจ่ ำเป็นเป็นพเิศษ เพือ่ใหส้ำมำรถบันทกึลงในทะเบยีนควำมสัมพันธค์รอบครัวและรำยกำรดำ้นลำ่งไดอ้ยำ่งชดัเจน 

- 후순위 신고의무자가 출생신고를 하는 경우: 선순위자(부모)가 신고를 못하는 객관적인 이유(예: 

부모 사망, 행방불명 등) 

- กรณีทีผู่ท้ีม่หีนำ้ทีแ่จง้เกดิล ำดับหลังแจง้เกดิ: เหตผุลเชงิวัตถทุีบุ่คคลล ำดับตน้(บดิำมำรดำ) ไมส่ำมำรถแจง้เกดิได ้
(เชน่: บดิำมำรดำเสยีชวีติหรอืสญูหำย ฯล ฯ) 

- 출생 전에 태아인지 한 사실 및 태아인지 신고한 관서 

- ขอ้เท็จจรงิทีร่ับรูท้ำรกในครรภก์อ่นเกดิและหน่วยงำนทีแ่จง้กำรรับรูท้ำรกในครรภ ์
- 외국인인 부(父)의 성을 따라 외국식 이름으로 외국의 등록관서에 등재되어 있으나 한국식 이름으

로 출생신고 하는 경우: 외국에서 신고된 성명 

- กรณีลงทะเบยีนชือ่แบบต่ำงประเทศตำมนำมสกุลของบดิำคนต่ำงดำ้วไวท้ี่ส ำนักงำนทะเบยีนของต่ำงประเทศแต่ก็แจง้เกดิ 
เป็นชือ่แบบเกำหล:ี นำมสกลุ-ชือ่ทีท่ ำกำรแจง้ไวใ้นต่ำงประเทศ 

 

 

 



⑥란: 제출인(신고인이 작성한 신고서를 신고인이 아닌 사람이 제출할 경우만 기재)의 성명 및 주민등록번

호를 기재합니다[접수담당공무원은 신분증과 대조하여야 함]. 

ชอ่ง ⑥ : ใหก้รอกนำมสกลุ-ชือ่และเลขประจ ำตัวประชำชนของผูย้ืน่เอกสำร 

(ใหก้รอกเฉพำะกรณีทีผู่ท้ีไ่มใ่ชผู่แ้จง้เป็นผูน้ ำเอกสำรทีผู่แ้จง้กรอกแลว้มำยืน่) 
[เจำ้หนำ้ทีผู่ร้ับยืน่จะตอ้งเปรยีบเทยีบกับบัตรประจ ำตัว] 

※ 아래 사항은 「통계법」 제24조의2에 의하여 통계청에서 실시하는 인구동향조사입니다. 

※ รำยกำรต่อไปน้ีเป็นการส ารวจส ามะโนประชากรทีจ่ดัท าโดยส านกังานสถติแิหง่ชาตโิดยอำศัยมำตรำ 24 ทว ิของ

「กฎหมำยสถติ」ิ 
㉮란: 교육부장관이 인정하는 모든 정규교육기관을 기준으로 기재하되, 각급 학교의 재학 또는 중퇴자는 

최종 졸업한 학교의 해당번호에 ‘영표(○)’로 표시합니다. 

ชอ่ง (ก) : ใหก้รอกตำมสถำบันกำรศกึษำในระบบทกุแหง่ทีรั่ฐมนตรวี่ำกำรกระทรวงศกึษำธกิำรยอมรับ 
และใหนั้กเรยีกทีก่ ำลังเรยีนอยูห่รอืนักเรยีนทีล่ำออกกลำงคันของโรงเรยีนแตล่ะระดับเขยีนเครือ่งหมำย ‘วงกลม (○)’ 
ไวบ้นหมำยเลขของโรงเรยีนทีส่ ำเร็จกำรศกึษำขัน้สดุทำ้ย 

<예시> 대학교 3학년 재학(중퇴) → (4) 고등학교에 ‘영표(○)’로 표시 

<เชน่> ก ำลังศกึษำ(ลำออกกลำงคัน)ระดับชัน้ปีที ่ 3 ของมหำวทิยำลัย → ใหเ้ขยีนเครือ่งหมำย ‘วงกลม (○)’ 

ไวบ้นหมำยเลข (4) มัธยมศกึษำตอนปลำย 

첨부서류 

เอกสำรประกอบกำรยืน่ 
 

1. 출생증명서 등 1통(다음 중 하나). 

1. สตูบัิตร ฯลฯ 1 ฉบับ (เอกสำรใดเอกสำรหนึง่ดังตอ่ไปนี้) 
- 의사나 조산사가 작성한 출생증명서 

- ใบรับรองกำรเกดิทีจ่ัดท ำโดยแพทยห์รอืผดงุครรภ ์
- 의사나 조산사가 아닌 사람으로서 분만에 직접 관여한 자가 모의 출산사실을 증명할 수 있는 자료 

등을 첨부하여 작성한 출생사실을 증명하는 서면(「출생신고서에 첨부할 출생증명서 등에 관한 처리

지침」 별지 서식) 

- เอกสำรรับรองขอ้เท็จจรงิกำรเกดิที่ผูท้ ำคลอดจรงิที่ไม่ใชแ่พทยห์รอืผดุงครรภจ์ัดท ำโดยแนบขอ้มูลที่สำมำรถรับรอง 

ขอ้เท็จจริงกำรคลอดบุตรของมำรดำ (แบบฟอร์มภำคผนวกใน「แนวทำงกำรด ำเนินงำนที่เกี่ยวกับสูติบัตร ฯลฯ 

ทีจ่ะแนบไปกับใบแจง้เกดิ」) 
- 국내 또는 외국의 권한 있는 기관에서 발행한 출생사실을 증명하는 서면(외국어의 경우 번역문 첨부) 

- เอกสำรรับรองขอ้เท็จจรงิกำรเกดิทีอ่อกโดยหน่วยงำนทีม่อี ำนำจในประเทศหรอืตำ่งประเทศ 

(หำกเป็นภำษำตำ่งประเทศตอ้งแนบค ำแปลดว้ย) 
- 가정법원의 확인서 등본 

- ส ำเนำหนังสอืรับรองของศำลครอบครัว 

※ 아래 2항 및 3항은 가족관계등록관서에서 전산으로 그 내용을 확인할 수 있는 경우 첨부를 생략합니다. 

※ ขอ้ 2 และขอ้ 3 ดำ้นล่ำงนี้จะยกเวน้กำรแนบเอกสำร 

หำกสำมำรถตรวจสอบเนื้อหำนัน้ผ่ำนระบบสำรสนเทศของส ำนักงำนทะเบยีนควำมสัมพันธค์รอบครัว 
2. 출생자의 부(父) 또는 모(母)의 혼인관계증명서 1통. 

2. หนังสอืรับรองสถำนภำพสมรสของบดิำหรอืมำรดำของเด็กทีเ่กดิ 1 ฉบับ 
- 부(父)가 혼인외의 자를 출생신고하는 경우에는 반드시 모(母)의 혼인관계증명서 첨부. 

- กรณีทีบ่ดิำแจง้เกดิบตุรทีเ่กดินอกสมรส จะตอ้งแนบหนังสอืรับรองสถำนภำพสมรสของมำรดำ 

- 출생자의 모의 가족관계등록부가 없거나 등록이 되어 있는지가 분명하지 않은 사람인 경우에는 그 

모가 유부녀(有夫女)가 아님을 공증하는 서면 또는 2명 이상의 인우인 보증서. 

- กรณีทีเ่ป็นบคุคลทีไ่มม่ทีะเบยีนควำมสัมพันธค์รอบครัวของมำรดำผูใ้หก้ ำเนดิหรอืไมช่ดัเจนว่ำมทีะเบยีนหรอืไม ่

ใหย้ืน่เอกสำรรับรองวำ่มำรดำไมใ่ชส่ตรทีีส่มรสแลว้ หรอืหนังสอืค ้ำประกันจำกบคุคลทีใ่กลช้ดิตัง้แต ่2 คนขึน้ไป 
3. 자녀의 출생 당시 모(母)가 한국인임을 증명하는 서면(예: 모의 기본증명서) 1통(1998. 6. 14. 이후 외

국인 부와 한국인 모 사이에 출생한 자녀의 출생신고를 하는 경우). 

3. เอกสำรรับรองวำ่มำรดำเป็นคนเกำหลใีนขณะทีบ่ตุรเกดิ (เชน่: ใบรับรองพืน้ฐำนของมำรดำ) 1 ฉบับ (ปี ค.ศ.1998. 6. 14. 

ในกรณีทีท่ ำกำรแจง้เกดิบตุรทีเ่กดิระหวำ่งบดิำชำวต่ำงชำตแิละมำรดำชำวเกำหล)ี 
4. 자녀의 출생 당시에 대한민국 국민인 부(父) 또는 모(母)의 가족관계등록부가 없거나 분명하지 않은 사

람인 경우 부(父) 또는 모(母)에 대한 성명, 출생연월일 등 인적 사항을 밝힌 우리나라의 관공서가 발

행한 공문서 사본 1부(예: 여권, 주민등록등본, 그 밖의 증명서). 

4. กรณีทีบ่ดิำหรอืมำรดำซึง่เป็นประชำชนสำธำรณรัฐเกำหลไีม่มทีะเบยีนควำมสัมพันธค์รอบครัวในขณะทีบุ่ตรเกดิ หรอืไม่ชัดเจนว่ำ 

มทีะเบยีนหรอืไม่ ใหย้ืน่ส ำเนำหนังสอืรำชกำรทีม่กีำรระบุขอ้มูลสว่นตัวของบดิำหรอืมำรดำ เชน่ นำมสกุล-ชือ่ ปีเดอืนวันเกดิ ฯลฯ 
ซึง่ออกโดยหน่วยงำนรำชกำรของเกำหล ี1 ฉบับ (เชน่: หนังสอืเดนิทำง ส ำเนำทะเบยีนรำษฎร ใบรับรองอืน่ใด) 

5. 자녀가 복수국적자인 경우 취득한 국적을 소명하는 자료 1부. 

5. กรณีบตุรมสีองสัญชำต ิใหย้ืน่ขอ้มลูทีช่ีแ้จงกำรไดส้ัญชำต ิ1 ฉบับ 
6. 신분확인[가족관계등록예규 제600호에 의함] 

6. กำรตรวจสอบสถำนภำพ [ตำมขอ้บังคับกำรจดทะเบยีนควำมสัมพันธค์รอบครัว ขอ้ที ่600] 
- 신고인이 출석한 경우: 신분증명서 

- กรณีผูแ้จง้มำดว้ยตนเอง : เอกสำรยนืยันตัวตน 

 



- 제출인이 출석한 경우: 신고인의 신분증명서 사본 및 제출인의 신분증명서 

- กรณีผูย้ืน่เป็นบคุคลอืน่ : ส ำเนำเอกสำรยนืยันตัวตนของผูแ้จง้และเอกสำรยนืยันตัวตนของผูย้ืน่ 

- 우편으로 제출할 경우: 신고인의 신분증명서 사본 

- กรณียืน่ทำงไปรษณีย ์: ส ำเนำเอกสำรยนืยันตัวตนของผูแ้จง้ 

※ 신고인이 성년후견인인 경우에는 6항의 서류 외에 성년후견인의 자격을 증명하는 서면도 함께 첨부해야 

합니다. 

※ กรณีผูแ้จง้เป็นผูพ้ทิกัษ์ของผูบ้รรลนุติภิำวะ นอกเหนือจำกเอกสำรในขอ้ 6 แลว้ 

ตอ้งแนบเอกสำรรับรองคณุสมบัตขิองผูพ้ทิักษ์ของผูบ้รรลนุติภิำวะดว้ย 

 


